ПРЕДМЕТ: Измена конкурсне документације и појашњења у вези са припремањем понуде за јавну набавку добара број 100206/2015 - Obloga ~eli~nog cevovoda za transport hidrome{avine keramikom-ru`a predmiksera (otpepeqivawe TENT B)
Поштовани,
На основу члана 63. став 1. и став 3. Закона о јавним набавкама  ("Сл.гласник РС" број  124/2012) достављамо Вам измену конкурсне документације и  одговор на постављено питање везано за припремање понуде  за јавну набавку број 100206/2015, а која се односи на набавку добара - Obloga ~eli~nog cevovoda za transport hidrome{avine keramikom-ru`a predmiksera (otpepeqivawe TENT B)
Питања:
1. Дa нaм сe дoстaви дeтaљниja и jaсниja тeхничкa дoкумeнтaциja oбзирoм дa сe из прилoжeнe дoкумeнтaциje нe видe вaжни дeтaљи.

2. Дa сe у диjeлу прoписaнoг писмa у кoмe сe дoстaвљajу пoнудe пoрeд српскoг дoдa и бoсaнски jeзик и унoс пoдaтaкa и лaтиничним писмoм oбзирoм нa тeхничкe мoгућнoсти нaших штaмпaчa.

3. Дa сe кoнкурснa дoкумeнтaциja прилaгoди и пoнуђaчимa кojи нису из Србиje у диjeлу: вaлутe EУР, пaритeтoм испoрукe и сa прeцизнo дeфинирaнимн зaвисним трoшкoвимa увoзa oд стрaнe  Вaшeг oфициjeлнoг шпeдитeрa.

4. У диjeлу дoкумeнтaциje гдje сe гoвoри o oбeзбjeђeњу мjeницe стojи "Достављене менице и овлашћења морају бити регистровани у регистру Народне банке Србије." штo инo пoнуђaчe дoвoди у пoзициjу дa нe мoгу oбeзбиjeдити тaj дoкумeнт oбзирoм дa мoжeмo oбeзбjeдити трaжeну мjeницу aли трaжeнa oвлaштeњa ћe бити рeгистрирaнa oд  Фeдeрaциje БИХ пoстo ми имaмo рaчун кoд бaнкe у Фeдрaциjи БиХ
Измене конкурсне документације и одговори на постављена питања:
1. У прилогу вам достављамо цртеж: JN 100206-2015 prilog izmene -2.49-5._G-35646_(Distributing_Pipes) веће резолуције  (од објављеног) у pdf формату.
2. - 4. Због потенцијалних понуда страних понуђача, извршене су следеће измене конкурсне документације:

Одељак 3. Упутство Понуђачима како да сачине понуду:
тачка 3.1, мења се и гласи:

„   3.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

Понуда може бити сачињена на српском и босанском  језику. Уколико одређени документ није на српском или босанском  језику, понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски или босански језик, који је оверен од стране судског тумача. „

Податке можете уносити и латиничним писмом.
 -3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА, Начин и услови плаћања додаје се: „Плаћање се врши искључиво у динарима за домаће понуђаче, односно у еврима за иностране понуђаче“

-3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА, Место испоруке добара  и паритет, мења се и гласи:
Место испоруке добара је ТЕНТ Б.
За домаће понуђаче паритет Ф-цо ТЕНТ Б, а за иностране понуђаче испорука на паритету DAP TENT B, INCOTERMS 2010 уз напомену да ће се реализација увозног посла обавити преко изабраног шпедитера кога ангажује Наручилац. Место испоруке добара је ТЕНТ Б. 

Инострани Продавац је дужан :

да уз сваку испоруку достави, у оригиналу, следећу документацију:

a. Фактуре Продавца које садрже опис испоруке, количину, јединичну цену и вредност испоруке; 

b. Транспортни документ (за превоз камионом – CMR, за превоз железницом – CIM, отпремницу и сл.);
c. Уверење о пореклу;

d. Пакинг листу;

e. Фабричкe атестe ако је применљиво.
Копије горе наведених докумената Продавац треба да достави Купцу најмање 15 дана  пре приспећа добара у одредишно место. 
Продавац ће за све робе које испоручује током реализације уговора прибави о свом трошку сертификат о пореклу EUR 1.
Уколико Продавац не прибави горе наведени сертификат EUR 1 дужан је  да сноси све зависне трошкове који би услед тога могли настати.

Продавац  се обавезује да ће све привремене увозе  за потребе извршња предмета уговора обавити применом АТА конвенције уз АТА карнет. У супротном, трошкови царињења падају на његов терет. 
-3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА , додаје се „РЕШАВАЊЕ СПОРА - за ино понуђаче:
Све евентуалне спорове који настану у вези са извршењем овог Уговора уговорне стране ће решавати споразумно при чему ће се за тумачење спорних ситуација користити комплетна конкурсна документација.

Уколико се спор не реши на начин из става 1 овог члана уговорне стране су сагласне да спор реше у складу са Правилником о мирењу и арбитржи Међународне Трговинске коморе у Паризу, од стране једног или три арбитра наименованих у складу са овим Правилником.

Арбитража ће заседати у Паризу и примениће се швајцарско облигационо право.

Одлука арбитраже биће коначна, образложена и обавезујућа за обе уговорне стране
Арбитража ће се водити на енглеском језику. „
-3.11. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ, мења се и гласи:

· Цене у понуди могу бити исказане у динарима или еврима, без ПДВ, укључујући елементе њене структуре (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, ев. попусте, и друге зависне трошкове). Уколико је цена исказана у страној валути, за прерачун у динаре, користиће се средњи девизни курс Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
· Понуђена цена је фиксна за период трајања уговора.
-3.20. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА, додаје се:
„Приликом упоређивања понуда у случају када понуду дају домаћи понуђачи (на паритету f-cо Наручилац) и инострани понуђачи (на паритету DАP Nаručilаc INCOTERMS 2010), цена дата на DАP паритету ће бити увећана за припадајуће зависне трошкове увоза (припадајућа царина, провизија шпедитера и остале процењене трошкове увоза), а на основу калкулације шпедитера, у свему према елементима дефинисаним у калкулацији  зависних трошкова (увоза) према понуди шпедитера Транспортшпед д.о.о (која ће бити достављена). 
У случају да понуђач у обрасцу понуде наведе да робу неће пратити ЕUR 1 или други документ на основу којег би роба била ослобођена од плаћања царине (делимично или потпуно), приликом свођења паритета  ће се примењивати царинска стопа без EUR 1 или сличног документа дефинисана у калкулацији зависних трошкова.

У случају да понуђач нуди део робе која се не може сврстати под тарифне бројеве наведене у приложеној калкулацији, након разјашњења понуде ће се шпедитеру упутити захтев да допуни калкулацију, како би се понуда свела на упоредиву“. 
Брише се тачка -  3.14. ОБАВЕЗНА СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА И ДОБАВЉАЧА

На основу наведених измена могуће је:

-доставити понуду на босанском језику и користити латинично писмо

-доставити понуду са ценом исказаном у еврима (важи за све понуђаче)

-доставити понуду са понуђеном ценом исказаном у еврима која је дата на паритету (важи само за иностране понуђаче уз остале захтеве који су наведени овим изменама ) DAP TENT B, INCOTERMS 2010;
-извршити плаћање у еврима (важи само за иностране понуђаче);
-исказати у еврима понуђену цену и елементе понуђене у свим обрасцима конкурсне документације који исте  и садрже (важи за све понуђаче);
-изабрани понуђач (продавац) доставља меницу једино у случају ако се налази на списку негативних референци који води Управа за јавне набавке и  има негативну референцу за предмет који није истоврстан предмету конкретне јавне набавке.
На основу наведених измена:

- инострани понуђач треба  на обрасцу понуде или изјавом у слободној форми да наведе да ли ће робу пратити ЕUR 1 или други документ, на основу којег би роба била ослобођена од плаћања царине (делимично или потпуно).
Зависни трошкови увоза од стране нашег изабраног шпедитера, који су наведени у измени тачке 3.20, биће објављени накнадно као и обрасци конкурсне документације који ће бити прилагођени овим изменама 
Овим путем Вас обавештавамо да се наведене измене сматрају саставним делом конкурсне документације за предметну јавну набавку.
У Обреновцу,

26.03.2015.године
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